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Ly plus saige ne sot que dire
Quant vint au iour que dieux imit
sy commen lescriture dit
Ly rois melades acoucha
Et de la cuisse deliura
Sceille gentil demoiseille
Qui tant fut cortoise et belle
Ce fut sainte anne don ie dy

pag. 21. De la meire ihesu nasqui

Quant ly rois sot quil hot enfant
Vergeigne en hot et honte grant
Il apella de sa maignee
Vn cheualier on nont sesiee
Si ly ha dit biau douz amis
Que diren lon en ce pais
Quant on saura que Iay enfant
Prenez le tot de liurement

Sy lempourtez en cel boschasge
Et gardaz que nuns ne lesache
Sy lociez rot en trefait
Quel mes parans ne soit retrait
Ciz respont sire uolentiers

Ferey tot ce que requiers

Ciz Prit lenfant sy lempourta
En vne grant foret entra
Qui mout estoit et grant et lec
La damoiselle iont pourte

Mout hy auoit hours et lyons
pag. 22. Sarpens uolaiges et dragons

Quant uenuz fut en vn rochier
Et ly vout le chieff trenchier
Dieux ly enuoia. vn. colon



Assez plus blanc den auqueton
Qui dessus sespaule sassit
Or oiez que ly colon dit
Amiz dit il enten vn poy
Retien ton cop parle a moy
Nocierre pas ceite donzeille
De ly naistra vne puceille
En cui dieux char et sanc pranra
Quant il en terre descendra
Ciz hot pour ne tocha miee
A ceille foiz sy la laissee
Vn nit desinne illeuc trouua

Lenfant imit puis sen torna
A son seigneur sen est uenuz
Qui fut dolans et irascuz
Sire dit il conforte toy

pag. 23. Ie ley ocise par ma foy
Ne ia paller nan orrez mais
Ceite doleur laissez enpris
Ly Rois respont par grant douceur
Touz suis gariz de ma doleur

Puis fut dieux guarde de lenfant
Par le sien saint commendemant
Et ly enuoioit sa preuande
Par on cerff qui hieire en la lande
Ly cerz estoit grand et igniaux
A grant meruoille estoit biaux
Sez cornes furent bien assises
Fleurs ihauoit de maintes guises

Touz temps gisoit dessouz le ny
Quant ly enfes getoit vn cry
Igneillemant sy la leitoit
Tantot ly enfes sendormoit
Ileuc remet moult longuemant



X. anz trestoz antieremant
Et dienz ly enuoia sa vie
Ciz qui tot ha ensa beillie

pag. 24. Ly Rois ala on Iour chacier
En la forest esbennoier
Il print ses chiens et ses Leuriers
Et sy mena ses barconniers
Et iohachins ala o soy
Qui estoit senechauz le roy
Quant venuz sont cn la gandine
Sy com lescriture deuine

Ly cerz fut granz et percreuz
Sy est deuent leur iauz venuz
Au ny ou la puceille estoit
Que dame dieux guarantissoit
Ioachins tint lespie trenchant
Le cerff requit ardiemant
Qui le vot anz ou cors naurer
La puceille prit au crier
Vasauz laissez la beste mue
Ne la nauraz en la char nue
Queille nest pas vostre a ocierre
Quant ioachins ly oy dire

pag. 25. Il Regarda en larbre amont
Le ny iuit biaul et raont

Seoir iuit vne puceille
Qui mout estoit et gentis et beille
Qui ses cheueus engalonnoit
De. 11. siz dor queille tenoit
Que dieux dou ciel ot tremis

Par. vn. angel de paradis
Ioachins la araisonnee

Beille dit il dou es tu nee



Ie te coniur de dieux le roy
Song ques tu fuz fille de roy
Et me dy comant tu as nom
Anne dit eille mapelon
Onc ne fui dome concechue
Iy suis norrie et contrehue.
Ie ne vy onques le mien peire
Ma ie voy la venir ma meire
Dites ly iot que vigue amy
Et mette uis de ce ny

pag. 26. Quant fanoel vit son enfant
Vers lui semuint ignelemant
Belle dist il qui estes vous
Ceille respont non sauez vous
Ie suis ceille que tu pourtaz
De ta cuisse me deliuraz
Tu cumendas com mocehist
Ly cheualiers qui cy me mist
Tant fut cortoiz et de bonaire
Que onquez maul ne me vot faire
Et dieux ma mise a noriture
Or pran de moy aucune cure

Qvant iochins vit la puceille
Et sa face qui tant fut beille

Saint fanoel en apela
Mout belemant ly demanda
Sire dit il or me donez
Ceite puceille se vous voulez
Sy la panrey en mariaige
Quar mout semble de haut pariaige

pag. 27. Ioachin ce dit fanoiaus
Mout as este touz iourz leaus
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